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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following

criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX’s written authorization.

3. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.

4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

5. ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is
not liable for other damage or loss of time, interest, commercial opportunity due to
using defect product of ENERMAX.

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship within three (3) years for all the models from the date of
purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its option
and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to the nearest ENERMAX
Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if the
inspection reveals that the product is defective. Please present the proof of purchase for
requesting RMA. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has
been subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or
to any product, which has been installed other than by these instructions. In no event shall
ENERMAX Technology Corporation, its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.

EmERREER FERLMNEER

https://www.enermax.com/policy/warranty



Warranty & Support Information for Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Please read the
above limited warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed
by authorized dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675

Website : http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw



Enermax Warranty TR

Uriin Tanimi:
Enermax islemci sogutuculan, masalisti bilgisayar islemcilerinin Urettigi calisma isisini glivenli
sinirlar iginde tutarak iglemciden kullanim 6mriintin sonuna kadar faydalanmanizi saglar.

Genel ve Teknik Ozellikler (Modele bagh)

- Bakir/Altiminyum 1s1 borulu taban

- Sogutucu tizerinde sabit veya degisken hizli fan
- Intel ve/veya AMD islemciler ile uyumlu

- 3pin veya 4pin fan baglantis

- Montaj igin uygun baglanti aksesuarlar

Ki L Kurallar ile F iligkin Bilgiler

- Uriint kullanmadan once bu kilavuzu dikkatle okuyunuz ve kilavuzda tarif edildigi sekilde Griint
kullaniniz.

- Daha 6nce bir bilgisayar parcasi montaji yapmadiysaniz veya bu islemin kullandiginiz
donanimin garantisini bozabilecegini diisliniiyorsaniz ltitfen montaj islemini bilgisayarinizin teknik
servisine yaptirniz.

- Fan galisir durumda iken fan yapraklarina herhangi bir cisim yaklagtirmayiniz, fani durdurmaya
calismayiniz.

- Uzerine su vb. sivi sigratmayiniz, dskmeyiniz, temas ettirmeyiniz.

- Uzerine fazla baski uygulamayiniz ve darbelerden sakininiz.

Kutu igerigi
Onemli! Kuruluma bagslamadan 6nce kutu igerigindeki parcalarin eksiksiz oldugunu kontrol edin.
Eger eksik veya hasarli parga var ise satin aldiginiz yer ile irtibata gegin.

GUVENLIK UYARILARI
Cihazin igi agilmamali, elektrik iceren kisimlarina dokunulmamali, sivi
temasindan ve nemli ortamlardan uzak tutulmalidir.

KULLANIM HATALARI
Uriin, kinlmas, ezilmesi ve disaridan herhangi bir sivinin temas etmesi
mimkiin olmayacak sekilde paketlenmelidir.
Uriin, kullanim, tasima ve muhafaza etme siirecinde darbelerden ve sivi ile
temastan kaginilmalidir.
Uriiniin Gizerindeki vidalar ve baglanti noktalari kurcalanmamalidir.
Uriintin elektronik pargalariyla oynanmamali ve pargalari degistirilme-
melidir.
Uriintin (izerindeki etiketler gikariimamalidir.
riine herhangi bir etiket yapistiriimamalidir.
Uriintin seri numarasinin bulundugu alana zarar verilmemeli, seri
numarasinin okunmasi 6nlenmemelidir.
Uriiniin herhangi bir yeri boyanmamalidir, lekelenmemelidir.

, asiri sicak, asir soguk, rutubet ve tozlanmadan korunmalidir.
, virUisler vb. zararli yazilimlara karsi korunmalidir.
, elektrik sebekelerinden dogabilecek arizalara karsi korunmalidir.
Uriinde halihazirda yiikli konumda bulunan yazilimlar, yetkili servis diginda
degistirilmemeli ve silinmemelidir.
Urline yetkili servis disinda miidahale edilmemelidir.

KULLANIMLA ILGILI KISITLAMALAR
Bu cihaz Tirkiye alt yapisina ve Tirkiye'de kullanmaya uygundur.

CIiHAZIN KULLANIM OMRU

13/06/2014 tarih ve 29029 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Satis
Sonrasi Hizmetler Yonetmeligi ekinde yer alan listede tespit ve ilan edilen
kullanim émrii 5 yildir.

GARANTI BELGESI

Uretici veya lthalatg: Fimanin:
Unan: eta Oy Teknolf A5
Adres: Hlamakiy M, Malzoht O Soner Sk Noi2A
Unraniye  Istanbul /Turkiye
Telefonu: »go (850)840 5599
A tek@gaming.gen.ir
ek saiin i Ll
rmanin Kasesi:

Istemci Sogutucusu
Vs, troman
Modik: Tam Modiller

GARANTI SARTLARI

) aranti srosi, maln tstimtariindon ibaron bastar v 2 yidr:
2) Malin biitin parcalari dahil olmak Gzere tamami garanti kapsamindadir.

5 Malin ayips oidugunun anlagimast durumanda uketc, 602 seyi Taksticinin Korunmas: Haklinda Kanunun 14 inci maddesinde
yer alan;
a- Sdzlesmeden dénme,

b- Satis bedelindon Indirim isteme,

peuz bif misi e degistiiimesini iteme,
haklarindan birini kullanabili.
4 Toketnin by a \da sat
higbir Gcrot onanmini

hakkani ot veya thalatrya kars: da ulanabl: Satc, reitve Foarog okenin v nabkam klamasindan miteseiston
sorumlud
$) Taketiciin, Gcretsiz onarim haklans kullanmas halinde malin;

- Garant e ind tkrar araslanmas,

- Tamiri igin gercken azami siirenin agiim:

- Tminin ki olmachie, et sevis etasyon, sac, Grectvaya halt tartindan i rports belenmes!

urumlas

kot main bodel adosinl, ayip oraninta bcl It veya ik vars e ygei misl e degistfimesin stician aiop
edbill. Saticy, retici ve ithalatgi mateselsilen
sorumludur.

stk masrat ditiln parcs bedel 3. baske

) Mali amir sres! 20y ginin gacame. B sir, garan cre s mala ki arzanin ytkl sers etasyonuna voya
saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
Lcersod gideremermes:nainde rope voys Ahaates mal tamit tamamlanincaya kadar, benzer Gzoliklere

hip baska iketicinin kullanimina tahsis stmek dir. Malin garanti siresi igerisi g durumunda,
Tamirde gogan sire garanti siresine sion.
7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara ayki Kaynaklanan garant kapsami digindadir

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ie igil olarak cikabilecek uyusmazlikiarda yerlesim yerinin bulundugu veya
taketici isleminin yapildigh yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Ticaret Bakaniig: Tiketicinin Korunmasi v Piyasa
‘GBzotimi Gonel Midurlugane basvurabilr

Verlen gaant sagida boltlen durumiarda osersici:

Kullanim Kullanim

Hatah ekt tosteat llanimas voya goroken vona drgmda stk tostsah o kultenmdan ougan,

Ev tipi cihazlarin profesyonel, toplu kullanima ynelik kullanimalan sonucu olusan hasar ve arizalar garanti kapsaminda degildir

AMBALAJ ICIN UYARI!

Ulusal Cevre Mevzuatimiz geregi ambalajlar, geri donstiirlilebilir malzemelerden
Gretilmistir. Ambalajlarin normal ev ¢opline atiimamasi, yerel yonetimlerin belirttigi
ambalaj toplama noktasina atilimasi saglanmalidir.

URUNUN DOGRU SEKILDE BERTARAFI
Bu Uriin, geri doniistimli, tekrar kullanilabilir malzeme ve pargalardan
Uretilmigtir.
llanilamayacak duruma geldiginde, normal ev
nlerin kulianiimast igin kullanilan bir toplama

¢Opline atilmamall, ati
noktasina verilmelidir.
n (izerinde, kullanim kilavuzunda veya yoredeki yerel
ambalajinda bulunan £ sembolii ile belirtilir. Bu toplama yerlerini, ltitfen bulun-
dugunuz yénetime sorunuz. Eski cihazlan geri kazanima vererek, gevre korumasi-
na onemli bir katkida bulunursunuz.

|IEEE yonetmeligine uygundur.

TUKETICININ YAPABILECEGI BAKIM, ONARIM VEYA URUNUN
TEMIZLIGINE ILiSKIN BILGILER

Cihazin elektrik baglantilarinin tamamen sokiilmiis olmasina dikkat ediniz.
Cihaz! temizlerken kuru temiz bir bez kullaniniz. Islak, nemli vb. temastan uzak
durunuz. Alkol, aseton vb. igeren temizleyici kullanmayiniz.

Cihazin donanim bakimi, onarimi ya da riin temizligi ile ilgili kullanici tarafinda
miudahale gerektirecek bir gereksinimi yoktur. Herhangi bir problem oldugunda
ilgili yetkili servis ile irtibata gegilmesi gerekmektedir.

Cihaz temiz tutulmalidir. Toz, gesitli sivilar gibi yabanci maddelere maruz
birakilmamalidir.

Donanim sorunlari igin uzman teknik servisle baglant kurulmalidr.

Cihaz uzman personel tarafindan kurulmali ve bakimi yapiimalidir.

TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

1) Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki) yildir.

2) Malin biitiin pargalari dahil olmak {izere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onariimasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir
tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimitddr.
Tiiketici Ucretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
Uretici ve ithalatgl, tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumiudur.
5) Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; ithalatgi tarafindan
bir raporla belilenmesi durumlarinda;
tilketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirlmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatg
miiteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir stiresi 20 is glintinii gegemez. Bu stire, garanti slresi igerisinde
mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti stiresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
baslar. Malin anizasinin 10 is giini icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya
ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir
mall tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi igerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanimasindan kaynaklanan
anzalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklannin kullanimast ile iigili olarak cikabilecek uyusma-
Zliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici |§Iem|n|n yapildigi yerdeki Tiiketici
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verimemesi durumunda tiiketici, Ticaret
Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miid(iriigline bagvurabilir.
10) Tiiketici, gikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlan konusunda Tuiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir

En glincel teknik servis istasyonlanmizin listesi igin www.gaming.gen.r intemet sitemizi
Ziyaret edebilir, destek@gaming.gen.tr adresine elektronik posta atabilir veya 0850 840
55 99 numarall Gaming.Gen.TR ¢agn merkezini arayabilirsiniz.

Detayl dkiimantasyonlar igin www.gaming.gen.tr sitesindeki triine ait tanitim sayfasin-
da yer alan linkleri takip ediniz.

ITHALATGI FIRMA BILGILERI

Beta Oyun TeknolojiAS. Ihlamurkuyu Mh. Malazgit Cd. Soner Sk. No:2/A
34771 Unraniye  Istanbul / Turkiye

+90 (850) 840 55 99

destek@gaming.gen.r

Bu dokiiman Beta Oyun TeknolojiA.$. tarafindan hazidanmis olup tim haklar sakiidir.
Yazim ve baski hatalarindan Beta Oyun TeknolojiA.S. sorumlu degildir.



Specification

Model ELC-LMF120-SF ELC-LMF240-SF ELC-LMF360-SF
® -
CPU Socket Intel® LGA 1700/1200/1;5&/;{2?%?(};1“212‘011 3(Square ILM)/1366
Radiator Dimension 154 x 120 x 27mm | 276 x 120 x 27mm | 395 x 120 x 27mm
Tube Length 400 mm
Cold Plate Copper
Material Radiator Aluminum
Tube Rubber
Speed 1200~3000 RPM
Bearing Ceramic bearing
Pump MTBF 50,000 hr
Water
Block Rated Voltage 12v
Rated Current 0.43A
Speed 500~3000 RPM
YRM Rated Current-
Fan RGB LED 0.24A
Dimension 120 x 120 x 26.8 mm
MTTF 60,000 hr
Speed 500~1800 RPM
Rated Voltage 12v
Fan Rated Current 0.08A
Air Flow 58.03 CFM (Maximum)
Static Pressure 2.4 mmH20 (Maximum)
Noise Level 23.46 dBA (Maximum)
Connector 4 Pin PWM

Thermal Grease

Dow Corning® TC-5888

TDP

300W 350w

370W




Part List for Intel

The components included with the part package depend on different areas and versions, please visit our website to check
the newest information.

Fan x 1 (for 120)
Fan x 2 (for 240)
Fan x 3 (for 360)

Intel Clipx 1

Washer x 4

Position Screw x 4
(for Intel LGA1200/115x/1366)

LGA1700
Position Screw x 4

1

S~

Stand-off x 4

Intel LGA
2011/2011-3/2066
Screw x 4

Spring Screw x 4

5

Fan Screw x 4 (for 120)
Fan Screw x 8 (for 240)
Fan Screw x 12 (for 360)

Case Screw x 4 (for 120)
Case Screw x 8 (for 240)
Case Screw x 12 (for 360)

PWM Y Cable x 1

Thermal Grease x 1

P

SATA Adapter x 1

SATA Adapter is an extra accessory which is provided
to connect SATA connector and any of 4-pin devices.

Tube Clips x 3




Part List for AMD

The components included with the part package depend on different areas and versions, please visit our website to check
the newest information.

Fan x 1 (for 120)
Fan x 2 (for 240)
Cooler x 1 Fan x 3 (for 360) AMD Clipx 1
AMD Screw x 4 Spring Screw x 4
v | o] P |
P
‘ \\\ ==
Fan Screw x 4 (for 120) Case Screw x 4 (for 120)
Fan Screw x 8 (for 240) Case Screw x 8 (for 240)
Fan Screw x 12 (for 360) Case Screw x 12 (for 360) PWM Y Cable x 1 Thermal Grease x 1
SATA Adapter x 1
SATA Adapter is an extra accessory which is provided
to connect SATA connector and any of 4-pin devices. Tube Clips x 3




Installation Step 1

Intel

AMD

Install the bracket to the pump by sliding the bracket into the slot until secure.

Montieren Sie die Halterung an der Pumpe.
Installez et fixez les clips a la pompe.

Installa la clip sulla pompa.

Instala el clip en la bomba.
RN )y TERIFITET,
R BRHERKRE -
BERRETFKRLE -
YCTaHOBWTE KPEenaeHWe Ha Nomny.
Zamontuj klipse na pompie.

ZE(C)E olo|x|et Zo| /E =SFof| AMASMK.

Aadendatinduifuiin
S i ey S 32 by S

islemcinizle uyumlu baglanti aparatini, islemci pompasina sekilde gosterildigi gibi takiniz.
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Step 2-1

*LGA1200/115X/1366

Installation Step 2

LGA1366

A1200/115X

g
;, LG

%

.:@_._.

*LGA1700
EN Insert the position screws into the proper cutout on the backplate. Then insert washers onto the position screws.
DE Setzen Sie die Positionsschrauben in die entsprechenden Locher auf der Riickplatte ein. Verwenden Sie dann die
—_— Unterlegscheiben, um die Positionsschrauben zu fixieren.
FR Insérez les vis de position dans les emplacements correspondants situés sur la plaque arriere. Utilisez ensuite les
— rondelles pour fixer les vis de position.
T Inserire le viti di posizione nei fori appropriati sulla piastra posteriore. Quindi utilizzare le rondelle per fissare le
— viti di posizione.
ES Introduzca los tornillos de posicion en los agujeros correspondientes de la placa trasera. A continuacién utilice las
—_— arandelas para fijar los tornillos de posicion.

RIVIVRG)1—% I\ TL—O@EYERMUBICEAL. Ty vy—EERL TN\ TL— M EEE
JP N
- LTLIEEL,
W EEREERIEREAERM - WE FREEE -
CN EER LRIRREAEMNIZRL  FELBEEE -
RU YCTaHOBUTE BUHTbI A1 KPENeXHOM NAacTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA A1 BaLLEero npoueccopa. YcTaHoBuTe
i NpPOMeXyToYHble CTOI’IKI/I Ha BUHTbI.
PL W16z Sruby pozycjonowania do odpowiednich otworéw na ptycie tylnej. Nastepnie uzyj podktadek do zamocowania
— $rub pozycjonowania.
KR g Zao|E(F) =0 ZX|M A3FGE ZEst & AME)Z DH™SIAM 2.
TH  ldflenadugfionvuunundosesnds anduldumnusnasiadasumbedion
FA  Condae o e 005 Col Sl Wil 51 pue - Aadd )13 (5 doxdio (9 amslin S Elygus 3 ) Corndan Sla 0

IS o3l

TR islemcinizle uyumlu montaj vidalarini, arka plaka tizerindeki uygun deliklerden gegiriniz ve aparatin diger tarafindan

pul yardimiyla vidalari sabitleyiniz.

-8-



Installation Step 2

Step 2-2

*LGA1700/1200/115X/1366

Install the Intel backplate onto the back of the motherboard. Then insert stand-off onto the positions screws.

Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Ruckseite. Schrauben Sie die Backplate mit den zugehdrigen
Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriére Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support.

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la piastra posteriore con il
montante.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior con el tornillo de pilar.
Intel/\w o 7L —EI Y —R— FOERICERIMA T T ERX Y TEELTREL,

1§ Inte EMLUEBEEREREE °

Hinte BIRUEFHREEFERE® o

YcTaHOBUTE KPenéHyto NAacTUHy «Intel» Ha MaTepuHCKOI NnaTe, 3aTeM 3aKpenuTe KPenésxHyto NAacTUHy ¢
MOMOLLbIO BUHTOB.

Umies$¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwng i wkrec¢ za pomoca nakretek mocujacych.

Intel 84 Z2{|0| E(F)E OIHE E T HO|| MX|st T AHERE())E 0/ 8510f DHSIAM K.
AAGTILLEIUIDINGS Intel AIUWEIUNFIVDILNUVDITALALTALLHUNEITIDFLLAUG DN
LS b |y s oy caliold Al S ooliil b 9 uaS ad 3ygaole iy So) b S5l (g by

Arka plakayi, anakartin altindan hizalayarak takiniz ve Uste ¢ikan vidalara sekildeki gibi ara yiikselticileri takiniz.

-9-



Installation Step 2

Step 2-2

EN
DE
R
1T
ES
P
™w
N
RU
PL
KR
TH
FA
TR

*Intel LGA 2011/2011-3/2066

Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard.

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066 -Abstandshaltern am Mainboard fest.
Serrez les vis du support Intel LGA 2011/2011-3/2066 a la carte-mére.

Fissare i montanti per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.

Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Intel LGA2011/2011-3/2066 D15 & & EAX V&2 ERALTEELTTEL,
HELGA2011/2011-3/20668Z#HE EHE EHR L o

J%LGA2011/2011-3/206682 22 [E EF £ L .

3atanuTe raiiku «Intel LGA2011/2011-3/2066» Ha maTepuHCKOM naare.

Przykre¢ ptyte mocujaca za pomoca przeznaczonych do platformy LGA2011/2011-3/2066 nakretek dystansowych.
Intel LGA2011/2011-3/2066 23 F())E OIHE = LA} Z0f| DA™ SIAM 2.

sfustamues Intel LGA2011/2011-3/2066 LNAULHUUKUDIA

o 3yl 4 )y Intel LGA2011/2011-3/2066 zw

Intel LGA 2011 / 2011-3 / 2066 uyumlu vidalari, dogrudan islemci yuvasinin késelerine monte ediniz.

-10-



Step 2-1

EN
DE
R

ES
P
™w
N
RU
PL
KR
TH
FA
TR

Remove the original AMD retention brackets and screws.

Entfernen Sie die urspriinglichen Schrauben und die Halterung.

Retirez les vis et le support d'origine.
Rimuovere le viti originali e la staffa.

Quite los tornillos originales y el soporte.
TTDXRIET Sy bERDALET,

FEBR M ERAAOIRAAEE ST 58 o
BREREREARMIZLERS -

YaanuTe opurMHanbHble BUHTbI M KPOHLUTEMH.

Usun oryginalne sruby i uchwyt.

Ol 2= Mol FatE I 22 1 22 Mo FAH.

00010 ALLATVIGILANDDN
.J:')L)).gb ol c,SI)..:j Y &=

Anakart tizerindeki orijinal AMD aparatini sékiiniiz.
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AMD Stock Backplate
(Included with the motherboard)




Installation Step 2

Step 2-2
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Tighten the AMD screw to the AMD stock backplate (included with the motherboard).
Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im Lieferumfang der Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plaque arriere AMD (fournie avec la carte-mere).
Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la scheda madre).

Apriete el tornillo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

S’?_f_ FICEENTOBAMDRIIE/ N\ T L — b E P —R— FOEAIC EEBL . EAR Y TEE

(LA
HEAMDEZ A EH £ o

1S AMDER 22 53 | o

YcTaHoBUTE BUHTbI A1 AMD Ha 3aBOACKOW KPenexHOo naacTuHe (BXOAMUT B KOMM/IEKT NOCTaBKU MAaTEPUHCKOM NaaThl).
Dokrec¢ srube AMD do tylnej ptyty wyposazenia AMD (dostarczana z ptytg gtéwng).

AMD A3 R (K)E 0|85t iZa0|E LIALZO| THets| DXs| FA 2.

siuiton AMD ldgaunusesndsvas AMD fdasniuiuuvesa

Ayl el el g b &=

AMD montaj vidalarini, sekilde gosterildigi gibi orijinal arka plakaya monte ediniz.
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Intel

AMD
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Remove the protective cover from the cold-plate.

Entfernen Sie die Staubschutzkappe.

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio antipolvere.

Quite la cubierta contra el polvo.

AR HN=FERIHNLET,

B TBAEEE -

BB o

CHVMMMTE NbINE3ALYMUTHDBIN KOKYX.
Zdejmij pokrywe przeciwkurzowa.

el 252 ZEte| © Hx 7e
aoarhdadueuoan

Al h Sl 508 gy

x| FHHE MIASIH L.

Sogutucu blogun altindaki koruma kapagini ¢ikartiniz.
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Installation Step 4

Intel AMD

EN Align the pump and bracket over the stand-off screws then tighten the spring screws until all four corners are firmly secured.

DE Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier Seiten fixiert sind.

FR Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les quatre coins soient bien fixés.
AT Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.
ES Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.

JP BEREXIVEFSALTHKARY TECPUD EICEE LTFEL,

TW  HEKASEERACPUL » I SHERPUIBREEEURA o

CN RS KBTFCOPUL - FEEMiA &g -

RU YcTaHOBMTE HAacOC Ha NPOLLECCOpe W 3aTAHUTE Bee 4 raiiku.

I Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

KR HE| 228 CPU 9lof A3l 0 A= A3FLE o8| DML
TH  awduuu CPU wazduilanad3annssiliuiin

FA  5sa oo 0T 4o )l o b o b 76 Sl g 5 93 D18 CPU 63, b oo
TR CPU Blogunu islemci tzerine hizalayiniz ve yayli vidalarla gok gti¢ kullanmadan sikistirarak sabitleyiniz.
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Installation Step 5

Attach the fan and radiator to the chassis.
Befestigen Sie den Lifter und den Kiihler am Gehause.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.
Collega la ventola e il radiatore al telaio.
Fije el ventilador y el radiador al chasis.
T7vESV IR =R —RICRIMITE S,
18 B KoK L HER S h A
BRERKLHRETFHRL.
MpuKpenuTe BEHTUAATOP U PaAMaTOp K Kopnycy.
Zamocuj wentylator i chtodnice do obudowy.
HMB®)E W AIFME oS3l atc|oljo|E{ol| HMBst F FHo|Aof 2tc|ofole] FE
fIxlof stH AHo|A A3 7FN)E o|=sto] DF M2,
aadarinantazudioiiniuLag
bz (ool ]y Hg3bal) 9 )2
Sogutucu fanlari, fan vidalari ile radyatore monte ediniz. Daha sonra kasa vidalari ile sogutucu radyatord,
kasanizdaki uygun alana monte ediniz.
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Installation Step 6

*Please connect the 4-pin Y cable connector to the necessary header in order to boot up the
motherboard successfully. Please read the motherboard manual for more details.

PWM Y cable

CPU_FAN
CPU_OPT

ARGB cable

Connect both the fans and pump to the CPU_FAN or CPU_OPT 4-pin header using the PWM Y-splitter cable.
Connect the ARGB cable to a support motherboard with ARGB header.

Verbinden Sie die Lifter mit dem PWM-Y-Kabel mit dem Mainboard und verbinden Sie auch das ARGB-Kabel am
Wasserkiihler mit dem Mainboard.

Connectez les ventilateurs a la carte-mere avec le cable PWM en Y, et branchez ensuite le cdble ARGB du waterblock
al'emplacement dédié de la carte-meére.

Collega le ventole alla scheda madre con il cavo PWM Y, e collega anche il cavo ARGB sul waterblock alla scheda madre.

Conecte los ventiladores a la placa base con el cable Y PWM, y también conecte el cable ARGB en el bloque de agua
ala placa base.

Z{’/‘/%’:PWM Yr—=7IV TP —R—FIERL. U+ —2—70vY EOARGBT — IV —R— R IcH
% 5 B3 FPUMES BARE IR I EAR - KIS BR EAYARGBARE R I TR
XU FIPWMEE IR IR B 4R, I8 7K0% K ERIARGBE EIRE 4] o

MoZKNouMTE BEHTUAATOPbI K MaTePUHCKOW naaTte ¢ nomolbio PWM Y-kabens, a Takxke nogkntounte ARGB-kabenb
Ha Bof06/10Ke K MaTepUHCKOI naaTte.

Podtacz wentylatory do ptyty gtéwnej za pomoca kabla PWM Y i podtacz tez kabel ARGB na bloku wodnym do ptyty
gtdwnej.

Z(B) PWM HHUE{E PWM Y 3Ho|=(0)0f 2t2t eidstll o2 = CPU FAN 2x300f 15t /E
ARGB &3 FHo|EE DIHEZ bV RGB sl 230 AASHAM L.

ondawaauiuuuuesadigay Y (PWM) wazidansdaais ARGB vudsaiiinfuisnuasaiauin
S o ayp3le o 3 b OT Sob (S9) AGRB B 9 1S o appsle 0 PWMY Ly o o

APWM ve ARGB igin Y Kablo ile sogutucu fanlari ve radyatér pompasini, anakart tizerindeki CPU_Fan ya da

CPU_OPT soketlerine ve ayrica ARGB soketine baglayabilirsiniz. Anakartinizda ARGB soketi yoksa,
kutu icerigindeki ARGB Kontrolcistine baglayabilirsiniz.

jT

Z9
=
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Change the Logo Orientation

Remove the pump cover, rotate and re-install to your preferred orientation.

Entfernen Sie die Wasserkiihlblockabdeckung, drehen Sie sie und installieren Sie sie erneut in lhrer bevorzugten
Logoorientierung.

Retirez le couvercle du waterblock, tournez-le et réinstallez-le dans I'orientation de votre choix (sens du logo tourné
comme vous le souhaitez).

Rimuovere la copertura del blocco d'acqua, ruotare e reinstallare nell'orientamento del logo preferito.
Quite la cubierta del bloque de agua, girela y vuelva a instalarla en la orientacion del logotipo que prefiera.
U —R2—T7 0y AN—ERIAL EESE CHEFHFOOIDEEICLTHIRIMIFIEEL,
FIRKRER L5 » WheE FEETERNAR -

FIFKAKES, HELEEEBENAE.

CHumunTe KPbILWKY BOAAHOTO 6J'IOKa, nosepHUTe N NepeycTaHoBUTE B NpeanoynTaemMom Bamu OPUeHTUPOBaHUN
noroTtuna.

Usun pokrywe bloku wodnego, obré¢ i ponownie zainstaluj w preferowanym uktadzie logo.
el E8 FAHHs 2EEH0| JtsEUct ¥ots 21 LR HH MASHM L.
asaehudonid wiguazdadsluimasidmevadaliviaasdasns

S 03193 395 505 350 (S555) Cagar 4 A3 b g 0l dplan by 0T Sobs iedigy

Sivi blogu Gzerindeki kapagi ¢ikartarak logo yoninu degistirebilir ve uygun gordugiiniiz yonde tekrar
geri takabilirsiniz.
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¢ ENERMAX

Global (Spain, Italy, Russia, Poland, Thailand, Persia) :
Website : http://www.enermax.com/en
E-mail : enermax@enermax.com.tw

USA :
Website : www.enermaxusa.com
Email : support@enermaxusa.com

Germany :
Website : http://www.enermax.de
E-mail : support@enermax.de

France:
Website : https://www.enermaxeu.com/fr/
E-mail : contact@enermax.fr

Japan:
Website : https://www.enermax.com/jp
E-mail : support@enermaxjapan.com

Korea :

Website : http://enermaxkorea.com
E-mail : enermax@cynex.co.kr

TEL : (02)719-2580, 080-719-2581
FAX : (02) 6713-2654

Taoyuan :
Website : http://www.enermax.com
E-mail : support-tw@enermax.com.tw

If you have any questions or problems with our products, please contact our support team at

www.enermax.com/support

© 2024, ENERMAX Technology Corporation,
2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

All rights reserved. Actual product and accessories may differ from lllustrations.

Information in this manual is subject to change without prior notice. Printing errors and
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mentioned are the property of their respective owners.



